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Наприкінці ХХ століття усталений погляд на літературний простір США значно змінився. Літературознавці й критики заперечують монолітність у літературі Сполучених Штатів, натомість висуваючи ідею про її плюралістичність, зважаючи на багатоетнічність та багаторасовість культури. Мультикультуралізм активізував діалог культур та запропонував прийоми і форми оновлення літературного канону. І хоча позитивний вплив соціокультурної парадигми мультикультуралізму на літературу США незаперечний, все ж науковці продовжують полемізувати, оскільки не завжди вона розкриває неоднозначні літературні процеси. Сьогодні метафори “салатної миски” (salad bowl), “мозаїки” (mosaic) та “клаптикової ковдри” (patchwork quilt), замість застарілої концепції “плавильного тигля” (melting pot), не є вже принципово новими для більшості науковців, все ж їм приділяється все більше уваги. Мультикультуралізм як літературний феномен посідає важливе місце в літературному просторі США і є його головною ознакою, тому що відображає принципи різнорідності й численності. 



Ще декілька десятиліть тому представники різних етнічних, расових, імміграційних груп у літературі США мало цікавили літературних критиків. Сьогодні на передній план все частіше виходять абсолютно невідомі літературні субтрадиції. Якщо про афро-американський компонент в американській літературі критики заговорили ще на початку ХХ століття, про індіанський та єврейський – через декілька десятиліть, то азіато- американська  і    латиноамериканська літератури
 належать до маловідомих традицій, але таких, які досить швидко розвиваються. 



Крім того здобуття Україною незалежності відкрило принципово нові можливості та перспективи для повноцінного вітчизняного літературознавства. Воно нарешті отримало можливість звернутися до тем, що довгий час ігнорувалися або інтерпретувалися у викривленому світлі.



Актуальність роботи зумовлена сучасним станом американістики, одним з основних завдань якої є проблема перегляду загальнокультурного та теоретичного канону сучасного літературознавства, а також необхідністю детального вивчення творчості мексикано-американських письменників. Однією з найвідоміших серед них є мексикано-американська поетеса, письменниця, есеїстка Ана Кастілло. Естетична вагомість творчості письменниці полягає в тому, що вона розробила власний феміністський дискурс – ксіканізм (ісп. – xicanismo), і втілила його в своїй творчості, зокрема в романістиці. Дослідження її доробку змушує літературознавців пильніше придивитися до відмінностей фемінізму білих, коричневих, чорних жінок і вводить в літературознавчий обіг новий термін та новий погляд на відомі речі.



Найпереконливішим тлумаченням терміна “чикано” є те, що слово походить від “мексикано” (що вимовляється ме-чикано) і означає особу    змішаного іспанського, індіанського, американського/англійського  походження. Марія Еррера-Собек вважає, що “чикано” є похідним від науатльського
 слова “mexica”, яким себе називали ацтеки [148, 2]. Вона зауважує, що найчастіше термін “чикано/а” вживають, коли говорять про людей з певними політичними поглядами щодо своєї унікальності, які народилися та зростали в США. Термін “чикано” відрізняється від терміна “мексикано-американець” тим, що останнім може бути будь-яка особа мексиканського походження, політично свідома чи ні. Річард Гарсія окреслює значення слова як таке, що використовується виключно для мексиканців нижніх соціальних прошарків. Згодом термін набуває більш позитивного значення і в 80-х роках ХХ століття означає людину мексикано-американського походження без урахування її політичної, соціальної, етнорасової належності та історичної обумовленості. Хоча це слово використовується мексикано-американцями США, як наголошує Гарсія, чикано в Мексиці вважаються занадто “американізованими”, щоб бути “справжніми” мексиканцями. Отож, термін означає не “мексиканництво”, а суміш мексиканської, корінної (ацтекської, майївської) і європейської культур [133, vii].  У нашому дослідженні терміни чикано та мексикано-американець є синонімічними, оскільки і той, і інший є політично нейтральними.



Серед критиків уже звичним стало виділяти окремий пласт літератури чикано – літературу чикана, тобто створену жінками. У нашому дослідженні ми будемо вживати термін “чиканос” для позначення як жіночої, так і чоловічої літератури.



Мексикано-американська література викликає жвавий інтерес науковців, оскільки характерними рисами цієї субтрадиції є багатоскладовість, інтенсивна культурна взаємодія фронтирного характеру, поєднання індіанських, іспанських, мексиканських, англосаксонських елементів. У Сполучених Штатах вже є праці, присвячені аналізу творів окремих письменників чикано, мексикано-американського фольклору, але цілісної картини розвитку цієї літератури ще немає.



У Росії першою роботою, зверненою до чиканос, стало дисертаційне дослідження С. А. Червонної “Рух чиканос та його роль у внутрішньополітичному житті США” (1977). Але рамки дослідження не дозволили авторові заглибитись у питання культури [60] та літератури.



Б. А. Гіленсон у передмові до російського видання 1973 року “Бійка у зеленій долині” і Т. Н. Денисова в книзі “Сучасний американський роман” 1976 року досліджували роман одного з письменників чикано Д. Чандлера [19; 22]. До проблеми взаємодії культурних традицій звертався                       А. В. Ващенко в ранніх роботах “Проблеми етнічних літератур” (1983), “Америка в суперечці з Америкою” (1988) [12; 13] та “Суд Париса: Порівняльна міфологія в культурі та цивілізації” (2008). Такі американісти, як Я. Н. Засурський, А. С. Мулярчик, М. В. Тлостанова неодноразово звертались до літератури чикано [23; 36; 49; 50]. 



У 1995 році з’являється ґрунтовна робота, присвячена суто мексикано-американській літературі, – докторська дисертація Т. В. Воронченко “Головні тенденції  становлення і розвитку литератури чикано США”. У дослідженні було чітко визначено роль і місце літератури чикано в загальному літературному потоці США. Т. В. Воронченко розглядає твори відомих авторів (Х. Гарленда, Ф. Брет-Гарта, Д. Лондона, Д. Стейнбека), в яких простежується еволюція образу мексикано-американця кінця ХІХ – середини ХХ століть. Науковець досліджує творчість перших мексикано-американських авторів цього ж періоду. У дисертації висвітлюється питання становлення і розквіту літератури чикано в 60-ті роки ХХ століття, а також деякі твори постренесансного періоду 80-х років. Розгляд літератури чиканеска
 дозволяє їй висвітлити особливості вияву мексикано-американського феномена за межами творчості чикано. В окремому розділі дослідниця звертається до коррідо
, розглядає систему фольклорних образів. Ще один розділ науковець присвятила жіночій мексикано-американській літературі, а саме аналізу творчості Е. Портілльо, Д. Чавез, М. Л. Еспіноси,   С. Гонсалес, К. Кастро. 



У 2000 році вийшла у світ монографія М. В. Тлостанової “Проблема мультикультуралізму і література США кінця ХХ століття”. Книга присвячена аналізові мультикультуралізму, історії та передумові формування мультикультурної моделі. Науковець пропонує аналіз головних типів мультикультуралізму в співвідношенні з національною традицією, постмодерністськими та постколоніальними концепціями. В одному з 
підрозділів дослідниця звернулася до літератури чиканос як однієї з етнічних літератур [49]. 




У 2002 році в Росії з’явилося дисертаційне дослідження М. Д. Мальцевої “Модель етнічної ідентичності в творчості Дагоберто Гілба”, де науковець виявила особливості моделі етнічної ідентичності, створюваної Д. Гілбом, визначила її специфічну міжкультурність та характер взаємодії з культурною традицією мейнстріму США. Було розглянуто етнічну картину чикано та специфіку її відображення в літературних творах мексикано-американських письменників. М. Д. Мальцева дослідила культурні міфологеми і стереотипи, що лежать в основі моделі етнічної ідентичності мексикано-американців, а також проаналізувала шляхи її переосмислення. Вона визначила головні риси, притаманні художньому кодові мексикано-американської культури на зламі ХХ – ХХІ століть.



Наукова новизна роботи зумовлена недослідженістю літератури чикана у вітчизняному літературознавстві взагалі і творчості мексикано-американської письменниці Ани Кастілло зокрема. Фактично її романи вперше стали об’єктом дослідження. В українському літературознавстві не існує жодного дослідження, в якому художня проза письменниці розглядалася б у єдності формальних та змістовних якостей, визначалося б її місце в сучасній літературі США. 


























































































































Перед українським читачем постають факти та явища, які вважаються маргінальними, розкривається самобутність мексикано-американської літератури.



Зв’язок із науковими програмами, планами, темами організацій, де вона виконана. Дисертація виконувалась на кафедрі прикладної лінгвістики Черкаського державного технологічного університету в рамках науково-дослідної роботи № 58-07 “Актуальні проблеми літератур Західної Європи та Америки ХХ – початку ХХІ ст.”  (номер державної реєстрації – 0107U003253).

 

Мета дисертації полягає у визначенні місця Ани Кастілло в літературі чикана та, і загалом, в американській літературі, з урахуванням впливу суспільних, а також іманентних естетичних факторів на проблематику і художню специфіку творчості А. Кастілло. Поставлена мета передбачає вирішення конкретних завдань:


-дослідити становлення жіночої мексикано-американської літератури на тлі суспільно-політичних та культурних явищ, які зумовили її своєрідність;



-осмислити романну прозу Ани Кастілло як цілісний естетичний феномен, зокрема її тематику, проблематику, поетику;



-розкрити риси індивідуальної художньої системи письменниці, зокрема її художнє новаторство в царині “магічного реалізму”;



-з’ясувати місце письменниці в контексті феміністичної літератури.



Методологічна основа роботи. У дослідженні застосовувались історико-культурний, порівняльно-типологічний, генетичний методи, феноменологічний метод для розгляду та опису авторського світогляду, а також герменевтика як метод цілісного та комплексного сприйняття тексту.



Практичне значення отриманих результатів. Результати дослідження можуть використовуватися як для подальшого вивчення творчості мексикано-американської письменниці, так і з метою більш повного і комплексного осмислення літератури чиканос. Матеріали можна використати при розробці та викладанні спецкурсів з історії зарубіжної, зокрема американської, літератури, а також на семінарах з теорії та практики перекладу.

Дисертація є особистим внеском здобувача в розгляд досліджуваної проблеми. Дисертантка використовувала власні ідеї та концепції стосовно композиційних та стильових особливостей творів А. Кастілло. Романи письменниці, які було процитовано в дисертації, не перекладалися українською мовою. Переклад та аналіз творів є одним з аспектів самостійного філологічного вивчення тексту. 



Апробація результатів дисертації. Результати дослідження викладені у восьми фахових публікаціях, головні положення були представлені на наукових конференціях та семінарах: “Проблеми сучасної світової літератури і лінгвістики” (Черкаси, 2004); “Проблема свободы выбора в американской цивилизации” (Москва, 2004); “Проблеми сучасної літератури, лінгвістики та перекладознавства” (Черкаси, 2005, 2006, 2007).


Дисертація обговорювалась на засіданні кафедри прикладної лінгвістики Черкаського державного технологічного університету.



Обсяг та структура роботи. Дисертація складається із вступу, трьох розділів, висновків та списку використаних джерел (257 позиції) загальним обсягом 173 сторінки (без урахування бібліографії).

ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ



У зв’язку з тим, що останнім часом зростає зацікавленість науковців мультикультуралізмом, на перший план вивчення виходять субкультури США, зокрема мексикано-американська. Оскільки наша робота є першою в цьому напрямі, то короткий огляд розвитку жіночої мексикано-американської літератури є необхідним компонентом цього аналізу. Це визначило необхідність поділу літератури на декілька періодів, зокрема, епоху прихованого мовчання, доренесансний період, ренесанс та сучасність.



 Це література протесту – соціального і політичного, де досліджується етнічна традиція, гендерна роль особистості, життя громади. У ній йдеться не тільки про маргіналії панівного суспільства, а й про обмеження мексиканської родини і соціальних традицій, коли вони суперечать усталеним соціальним умовам.



Мова – іспанська, англійська чи спенгліш (поєднання тієї й іншої) – є невід’ємною частиною цієї літературної субтрадиції. Часто письменниці змушені писати мовою, якою володіють краще. Неспроможність відтворити думки бажаною мовою призводить до напруження, відчуття власної неповноцінності, що, в свою чергу, посилює відчуття маргінальності та другорядності при спробах виразити культуру чикана. Деякі письменниці обирають форму спенгліш, щоб відобразити культурну специфіку громади чикана. 



Негативними аспектами мексикано-американської літератури 60-70-х років стали домінування авторів-чоловіків, акцент на невеликому переліку дозволених тем та загалом консервативний підхід до багатьох соціальних питань гендеру і сексуальності. Вже в середині 70-х років з’явилися твори чикана, які озвучили жіночу свідомість стосовно питання жіночого пригнічення в межах етнічної групи. 70-ті роки характеризуються появою жіночих творів, регіональної літератури, творів, що не зосереджували всю увагу на рухові чикано.



У 80-ті роки чикана, як і раніше, здебільшого досліджують такі питання, як гендер та сексуальність, але в ширшому феміністському контексті, прикладом є романи Сандри Сиснерос, Алми Вілануеви, Чері Мораги, Ани Кастілло.



Недостатнє вивчення критиками цієї субкультури, на нашу думку, заслуговує на увагу. Жінки – письменниці, що додали до чоловічої літератури нове бачення, останім часом розпочали діалог з американським мейнстрімом та іншими етнічними творами. Критики чикано сьогодні починають переглядати мексикано-американську літературу минулого і сучасності, що передбачає прийняття діалогічної природи літератури чиканос.



Культурні міфологеми індіанців, мексиканців, які сьогодні стали надбанням чикано, зазнали певних змін. Письменниці чикана почали з перегляду чотирьох передфеміністських ікон жіночої ідентичності – Ла Малінче, Діви Гваделупської, Сор Хуани, Ла Лорони, – оскільки кожна з них є втіленням образу жінки, а це, в свою чергу, допомагає визначити і окреслити роль жінки щонайменше за п’ять століть. Така рекуперація в основному полягає в пошуку відмінностей постатей, на які чоловіча традиція не звертає увагу. 



Якщо автори чикано висунули на передній план питання мексикано-американської ідентичності (традиції, мову, етнічну гордість) в опозиції до американського світу, загалом ці твори, здебільшого написані авторами-чоловіками, в кращому випадку приписували жінкам традиційну роль. Частіше вони зображували жінку, віддалену від політичних та ідеологічних питань, домогосподарку без права на працевлаштування.



Монологічна позиція чикано не сприяла діалогу з панівним суспільством і залишилася наодинці з чикана, які почали висловлювали своє розчарування від того, що вони не мають можливості вирішувати політичні проблеми.



Творчість Ани Кастілло втілила мультикультуралістичні тенденції, які є типовими для літератури США ХХ століття. Їй пощастило бути однією з небагатьох авторів чикана, чию творчість було сприйнято як належне відображення мультикультурного феномену. Її творам приділяють дедалі більше уваги, та й сама письменниця продовжує писати як прозові, так і поетичні твори. 



Нещодавно вийшов у світ п’ятий її роман “Різнобарвні жінки та чорно-білі чоловіки”, який продовжує дослідження гендерної проблематики. Кастілло постійно експериментує з жанром, формою, змістом і цього разу презентує роман у віршах. За допомогою ліризму, злого гумору, їдкої сатири вона показує виснажливу боротьбу героїні з бідністю. Протагоністка без імені, відома як “вона”, пише історії про те, як живеться маргіналізованій жінці чи чоловікові на зламі століть. Її життя показано поряд з іншими маргіналами, яких ігнорують та якими нехтують. Водночас письменниця видає збірку п’єс “Тихо. У мене є що тобі сказати” (Psst, I Have Something To Tell You, 2005), де повертається до теми політичної опресії, жіночого пригнічення, п’єси набувають рис натуралізму. Авторка з неабиякою скрупульозністю показує фізичне та моральне знущання над монахинею. Отже, Кастілло як майстер слова продовжує вдосконалювати свою творчу манеру.



Світогляд Кастілло сформувався під впливом Тоні Моррісон, відомих феміністок, таких як Кейт Міллет, белл хукс, Еліс Уокер. З політичного діяча 70-х років поетеса поступово перетворилася на завзяту захисницю прав коричневих жінок. Слідом за Еліс Уокер, яка запропонувала визначення “кольорового” фемінізму, Кастілло використала власний неологізм для суто “коричневого” фемінізму. Сьогодні вони тісно співпрацюють, пропонуючи широкій читацькій аудиторії власний погляд на обмеження щодо жіночої статі.



Концепція ксіканізмо стала ключовою для творчості Кастілло, вона червоною лінією пронизала її романну прозу, поєднавши етнічну, расову, класову й гендерну проблематику. Такий підхід до пригнічення коричневої жінки переніс культуру метисів з периферії до центру, який, на думку американських феміністок, має посідати біла жінка середнього класу. Саме коричнева жінка розглядається есеїсткою як та, яку найбільше пригнічують, але вона теж заслуговує право на розвиток, освіту, достойну зарплатню,  на визнання з боку чикано та всього світу. І хоча багато авторів чикана звертаються до цієї проблематики, Кастілло вирізняється з-поміж них новаторством у царині феміністського дискурсу, що відображає її письменницьку індивідуальність.



Головною героїнею в усіх її романах є чикана. Вона проходить важкий шлях до самовизначення. В двох перших романах немає чіткої розв’язки, романістка все залишає на розсуд читача, запрошуючи його до співтворчості. Романи є прикладом відкритого твору, характерного  Умберто Еко. В останніх романах  образ протагоністки еволюціонує, жінка стає самостійною та незалежною. Чоловіки в романах служать одній меті – допомагають ствердитися жінкам.



Смерть є лейтмотивом в усій романістиці письменниці. Вона з’являється в усіх своїх проявах, як аборт, як насильство, як самогубство, як міфічний акт, як реальна дія. В романі “Так далеко від Бога” авторка показує загибель дочок головної героїні, розвінчуючи міф про те, що в американському суспільстві є місце вірі, надії, милосердю, невинності.



Ана Кастілло пише англійською мовою. Такий вибір свідчить про те, що книги призначені для більш широкої аудиторії. Адже англійська мова втрачає свою національну належність. Вона виступає мовою глобалізації, lingua franca сучасного світу.



 Кастілло наслідує традиції європейської, латиноамериканської, автохтонної культур. Її творам притаманна Гаррісонівська техніка абсурду, “магічний реалізм”, специфічна темпоральність, поява курандери та трікстера. Письменниця сама почувається людиною без місця, а водночас є уособленням численних культур, про що свідчать її романи.



Своєрідність творчої манери письменниці полягає, перш за все, в особливості структури її романів, у пошуках таких художніх засобів, які дозволяють у кожному творі по-різному вирішити питання ідентичності та маргінальності.



Безперечно, робота відкриває багато нових перспектив для дослідників кольорової літератури США та для всіх культур, що протягом певного історичного періоду мали вплив одна на одну. Отже, дослідження загальносвітового літературного процесу збагачує вітчизняну літературознавчу галузь новітніми досягненнями у сфері зарубіжної літератури, сприяє кращому розумінню власної культурної ідентичності. Досвід національних меншин, які мешкають в Сполучених Штатах і презентують її літературний простір, має стати об’єктом дослідження багатьох критиків.
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� Латинська Америка сьогодні представлена багатьма країнами, але в їх культурному та літературному розвитку досі є так багато спільного, що виник термін “латиноамериканська література”. Латиноамериканська  літературна  традиція в США представлена творами письменників родом з Чилі, Гватемали, Венесуели, Мексики, Пуерто-Рико, Куби, Домініканської Республіки, Нікарагуа, Гондурасу, Коста-Рики, Панами, Сальвадору, Колумбії, Перу, Болівії, Еквадору, Аргентини, Уругваю та Парагваю, що мешкають у Сполучених Штатах.


�Науатльською мовою розмовляли індіанці, які мешкали на території Мексики до її колонізації іспанцями.





�Твори авторів не чикано, але які пишуть про мексикано-американців


� Формa мексиканської балади





